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Abstract: The article is devoted to the problem of teaching post-editors at Russian
linguistic universities in general and the development of a unified list of competencies
and requirements for further training of post-editors in particular.

MamumHHBIE ~ mepeBon  (EpeBOA,  BBIMOJNHSAEMBIH  KOMITBIOTEPHON
MPOrpaMMOi) JOJITOEe BpPEMsI OCTABAJICS] IPEIMETOM JUIS CIIOPOB M COMHEHHUI
y NEpEeBOIYUKOB B CBSI3M C €0 HU3KMM KadecTBOM. OfHAKo B HacCTOsIIEe
BpeMs, C IOSIBIIEHHEM CHCTEM HEWpOHHOro MamrmHHOro mnepesonaa (HMII),
Ka4yeCTBO MAIIMHHOTO TIepeBO/ia CYIIECTBEHHO BO3pOCIO, M Bce OOJibliie
MEepeBOAYECKUX AareHTCTB HCIOJB3YIOT €ro Uil YCKOpeHHs paboThl |
ONTUMU3AIMH TEPEBOAUYECKOrO IIpolecca. DTO MPUBEIO K TIOSBICHUIO
npodeccun MoCTperakTopa — CIENHAINCTA, PEJAKTUPYIOIEro MaIluHHBIA
MepeBo Ul JOCTIKEHWsT KauecTBa Npo(eccHOHANBHOTO —TepeBoa
(BBITIOJTHEHHOTO YEJIOBEKOM).

IIpodeccust mocTpenakTopa sIBISETCS HOBOH Ha IEPEBOJYECKOM pPBIHKE.
[Ipobnema 3akiroyaercss B TOM, 4YTO NPU HAIWYUHM YK€ JOCTaTOYHOU
TEOPETHUYECKOH 0a3bl, HE CYIIECTBYET YCTOSIBILIETOCS HAOOpa KOMIIETCHINH 1
NpakTHYecKuX TpeboBaHMi K moctpenakropam MII.  AxkTyansHOCTB
npoOJIeMBI 3aKIII0YaeTCss B TOM, 4TO Npodeccuy mocTpeaakropa Ha JaHHBIN
MOMEHT He O00y4JaroT B POCCHMCKHMX JHMHTBHCTHYCCKHX BY3ax, mosromy
€INHOTO CHHCKa TPeOOBaHMUN K TOMY, YTO JOJDKEH yMETh MOCTPENAKTOp, HE
CYIIECTBYET.

OObekToM wuccienoBanus sBisieTcss mpodeccus mocrpexakropa MII B
00pa3oBaTenbHOM acnekTe. [IpeqmMeroM nccaeoBaHus SUIAIOTCS TpeOOBaHUS
K moctpenakropam MII, peneBantHbie it oOydeHus. Llens uccnenoBaHus:
pa3paboTaTh CIHCOK KOMIIETCHIWH W TpeOOBaHWI M JajdbHEUIIero
o0ydeHust mocrpenakropoB MII Ha oOcCHOBE aHamm3a TEOPETUYECKOTO
Mmarepuana no nocrpemaktupoaHuo MII u mpakTuueckoro omsita 0r0po
MIEPEBOIOB.
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Hammcano HeCKOJIBKO HayYHBIX HCCIEIOBAHUI, MMOCBSIIEHHBIX MEXaHM3MaM
MII, ommbkam MII, pekOMEHIOBAaHHBIM CTPATETHUSM MOCTPEAAKTHPOBAHUS
MII, wuccnenoBanusM 3()(HEKTUBHOCTH TPUMEHEHHUS IOCTPENAKTHPOBAHMS
MII B pabote. Bunbl nmocrpeaakTupoBaHus ONHCaHbI B TaBe 16 yueOHOTro
mocobuss Computers and Translation: A translator's guide. Oco0sIii HHTEpec
MpeACTaBIsieT pas3fien "NPUUUHBL MCIOJB30BaHUS IMOCTPEJAKTHPOBAHUSA".
VYKka3aHO, YTO NOCTPEJAKTHUPOBAHUE CYIIECTBEHHO II03BONSET CHU3HTH
BpeMEHHbIE M (DPMHAHCOBBIE 3aTPaThl HAa IPOILECC MEPeBOAd, YTO OCOOEHHO
BOXHO B Tpormecce miobamm3anuu. borxee TOro, mocTpenakTHpOBAHHE
SBIISICTCS ONITUMAITFHBIM pelIeHHuEeM, KOTa HE00X0AUMO BHITIOHUTH IIEPEBOJ
B CkaThie CpokH. [1]

loBopst 0 BHEax IOCTpeNaKTHPOBaHMA, aBTOpPHl BhIemstor MII ©e3
noctpenakTiupoBanus, MII ¢ MakcHMadbHBIM — IOCTPENAKTUPOBAHHEM
(mocTiKeHnMe — KadecTBa ~ ayTEHTHYHOTO  dYenoBedeckomy), MII ¢
MHHUMAaJIbHBIM MTOCTPENAaKTHPOBAaHUEM (PE3yJIbTATOM CTAHOBHUTCSI TEKCT, HE
WUCKQKAIONIMA  CMBICT  HMCXOAHOTO TEKCTa, HO HE I0pabOTaHHBIN
CTHUJIUCTUIECCKH).

O momo6HOM pasmenennu Takxke mumer WMmse Jlemparepe B cratbe "What
counts as useful advice in a university post-editing training context? Report
on a case study." ABTOp pasfensieT MOCTPCIAKTHPOBAHHUE Ha «JIETKOE M
noiHoe». [2] Pabora cocraBnsieT Hay4HYIO LEHHOCTb TEM, YTO B Hel
NpPEANPUHUMAIOTCS TOMBITKM pa3paboTaTh CTpaTeTHH Uil KaXIOro BHIA
MOCTPEIaKTHPOBAHUS Ha OCHOBE Kiaccudukanuu ommoox cucrem MII.

Crnemyer OTMETHTh, YTO BO BCeX paboTax pacKphIBaeTCs CYIIHOCTb
MOCTPEJAKTUPOBAHUS, OTMEYAETCS BAXXHOCTh IIOCTPENAKTUPOBAHUA B
mporiecce  MEpeBO/a, YK€  CYIIECTBYIOT — ONpEAETeHHbIE  CTpaTeruu
nocrpenakTupoanuss. OIHAKO A0 CHUX MOp HE CYIIECTBYEeT CIIHCKa
KOMITETEHIIMH 1 TPeOOBaHUH K OCTPEIaKTOpaM, U 3TOT BOIPOC HYKIAETCS B
OCBEIICHHU.

Jns onpenenenuss Habopa KOMIIETEHIMH M TPeOOBAaHMN K MOCTPEAAKTOpaM
MAaIIMHHOTO TIepeBoJia ObLIM NPOAaHATM3MPOBAHBI HECKOJIBKO IPOrpaMm
o0ydeHUs MOCTpeNaKTUpOBaHmIo: Kypc B YHuBepcutere Ky Jleren, benprus;
JIEKUUOHHBIH Kypc B YHuBepcurere bononbs, Wranus; nporpamma
ceprudpukanmu noctpenakTopoB MII, mnpemnoxeHHas MeEXKIyHapOIHON
xommanueit SDL. TIporpammer Obiin B3sThl ¢ caiita C. FO. Ceerosoii [3].
CpaBHHUTENBHBI aHATU3 TIOKa3aj, YTO BO BCEX OOpa30BATEIBHBIX
nporpaMMax OoOJbIIOE BHHMaHHE yIENSIOCh CTpyKType cucteM MII m ux
THOaM, OImuOKaM, IomyckaeMeiMu cuctemamu MII, cmocobam oreHKH
MAIIMHHOTO TepeBoja (pydHoW M aBToMatmdeckuii). Ha mpaxtmueckom



YPOBHE  pacCMaTpUBAINCh  PAa3IM4YHbIE  BUJABI  [OCTPEIAKTHPOBAHMS
(;merkoe\mosHoe) u ux paznudue, Tpeasaraimich CTpaTeruu
MOCTPEIAKTHPOBAHUS.

Ilocne ompeneneHus Hambonee BaXKHBIX ACHEKTOB B 00Pa30BATENIBHBIX
IporpamMMax MHOATOTOBKM IIOCTPEINAKTOPOB Obla co3gaHa aHkeTa. OHa
IpeAHa3HaYeHa I CHENUATNCTOB, HWMEIOMNX IPAKTHUECKUH  OIBIT
NOCTpeaKTUpOBaHus. llenap aHKeThl COCTOMT B TOM, YTOOBI BBISIBUTH
3HAYUMOCTh  IIOCTPEJaKTHPOBAaHUS, Haubolee  CIIOKHBIE  aCIEKTHI
MOCTPEAKTUPOBAHUS U AJIEMEHTHI, Ha KOTOpBIE OMBITHBIN IOCTPEAAKTOP
oOpaiaeT BHIMaHKE B IEPBYIO OYEPEb.

Bcero B ompoce npuHsio ydactue 24 pecrioHAeHTa. bputo oOHapyskeHo, 4To
TonbKO 12% OIpOIIEHHBIX HAYYWINCh MOCTpedakTupoBaHuio B BY3e,
ocranbHble 88% HAYYWINCH NMOCTPEJIAKTHPOBAHHUIO CAMOCTOSITENILHO WIIH B
paMkax TOBbIIeHHS KBanudukamu Ha pabore. Ilpm stom  80%
OIIPOILIECHHBIX CYHUTAIOT, YTO IOCTPEJaKTHPOBAHHIO HEOOXOIMMO 00ydarb,
YTO MOATBEP)KAACT Ha NPAKTHKE aKTyalbHOCTh M HOBH3HY HCCICIOBAHUSL.
CrouT OTMETHUTB, YTO OoJiee MOJIOBUHBI ONMpPOIIEHHBIX (58%) pemakTupyioT
MII MHTYWTHBHO, YTO IOATBEPKAACT TAKXKE TOT (aKT, YTO BhIJEISICMBIC
UCCIICIOBATEISIME  CTPATeTHH TOCTPEAAKTHPOBAaHHS MOKa HE MONYYHIN
IIMPOKOTO PACTIPOCTPAHEHHS M TIPU3HAHUSL.

ITo muenuto 79% pecnonnenToB, ucnons3zoBanre MII sBisercs cocobom
COKOHOMHTH BpeMs B TOM ciydae, ecian MII M3Ha4aabHO 3BYUHT «CBSI3HO U
KAueCTBEHHO», WM €CJIM K€ HeoOXOTMMO OBICTPO MOHATH CMBICI TEKCTA.
92% ompomeHHBIX cyuTaloT, 9ro MII MOXHO WCIIONB30BATh IS
OIIPE/ICNICHHBIX THIIOB TEKCTa: IPHMAapHO-KOTHUTUBHBIX, TEXHHYECKHX,
HAyYHBIX THUIIOB TEKCTa, TJ€ HET CTPOTMX TpeOOBaHHH K CTHJIHMCTHKE, B
NPOTUBHOM Cllyyae BO3HUKHET HEOOXOJMMOCTh B OoJyiee TIIATEIBHOM
MOCTPEIaKTHPOBAHUH.

Ilo MHEHMIO pECIOHIEHTOB, Xyx€ Bcero cucrembl MII cnpaBistoTcs ¢
MEepeBOIOM KYyJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH, (pazeosoruzmon, peanuid (92%),
KAHPOBBIMH OCOOCHHOCTSIMH TeKCTa (67%), ¢ COOMIOICHHEM CTHIMCTHKA
(58%), c BEIOOpPOM KOHHOTAaTHUBHBIX 3HaYCHUH (46%).
Mexny Tem, npu nocrpetakrupoBanud MII pecrioHAEHTHI KaKk pa3 MEHbIIIE
BCEr0 3HAYEHHUS YJENAI0T OSTHUM aclekraMm (CcTwiucTuka — 92 ouka,
KyJIbTYpHBIE OCOOEHHOCTH — 95 OYKOB, THIOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH
Tekcra -108 oukoB), ynensisi Oonblie BHUMaHUS (AKTHYECKUM JaHHBIM,
TEPMHHOJIOTMM W cOTJIacoBaHMIO (69, 72 u 77 OYKOB COOTBETCTBEHHO).
Cratuctuka OOBsICHSETCS TeM, 4YTO, Kak CJledyeT H3  OIpoca,
MOCTPEIaKTUPOBAaHNWE HCIONB3YEeTCSl 4Yalle BCEro Ui TEKCTOB, TAe



CTHJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH HE TakK SIPKO BBIPAXKEHBI, a (akTHYecKue
JTaHHBIE u TEPMHUHOJIOTHS UTPAIOT KITIOYEBYIO POJIb.

Ha ocHoBaHMM aHamW3a TEOPETUUECKMX MAaTepHajioB, 3apyOeiKHBIX
00pa30BaTeNbHBIX IPOrPaMM U ONPOca NPOeCcCHOHATIBHBIX IOCTPEIaKTOPOB
MOXXHO BBIJICTIMTH ITPEABAPUTENBHBIA CIIMCOK KOMIIETEHIINH 1 TpeOOBaHUH K
noctpenakropaM MII. IToctpenakrop gomkeH:

1) 3HaTh TPAHCIATOJOTHYECKME THIBI TEKCTa, YTOOBI  yMETh
OTIPEEISITh 11e7ecO00Pa3HOCTh MPUMEHEHHS MOCTPEIaKTHPOBAHNS,
MIOCKOJIbKY HEKOTOPBIE THUIBI TEKCTOB IIPOIIE MEPEBECTH «C HYIISD)
(XynoxecTBeHHBIE, Iy OIHUIIICTHYECKHE);

2) Tlonumarb MexaHu3Mbl cucteM MII pasHbIX THIIOB, HX
MpPEeUMyIIecTBA 1 HEAOCTATKH;

3) 3uath ommMOKH, KOTOpble TUOMYHBI s cuctem MII, ymeTsb
oreHnBaTh kauecTBo MII pydHBIM B aBTOMaTHYECKUM CITIOCOOOM;

4) BBINONHATE pasIWYHBIC BHABI MOCTPEAAKTHPOBAHUSA (JIETKOE |
MIOJTHOE) [T Pa3HbIX 33134,

5) VYMers pacCTaBisATh NPHUOPUTETHI, HAYWHAS DPEIAKTUPOBAHHE C
AJIEMEHTOB KOTHUTUBHOI MH(OpPMALMKM M 3aKaHYMBas dJIEMEHTaMHU
OMOIIMOHANBHOM, MPUACPKUBATLCS OINPEICICHHBIX CTpaTeruii B
CBOCIH padore;

6) Xopolo 3HaTh KOJUTOKAIMH, PEASTHH, UANOMBI HCXOJHOTO S3bIKA H
SI3bIKa TIEpeBO/IA.

JlaHHBIE KOMIETEHIIMM HEOoO0XOAWMO pa3BUBaTh B paMKax OOy4YeHHS
MOCTpPEeNakToOpoB.  Bompoc  uHTerpamum  MOCTpPENaKTHPOBAHUSA B
nuHrBUcTHYeckre BY3bl ocraeTcd akTyanbHBIM, M BBIJCJIEHHBIN CHHCOK
KOMITETEHIIMA MOJXKET CTaTb OCHOBOM st (hOpMHpOBaHMS yueOHOU
MpOTrpaMMBI.
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